
No, not mine. My brother Matt was married on the 27th of May, and I had
the privilege of being the best man. It was a fantastic wedding, God was
glorified, everyone got a chance to celebrate and no one even noticed
that I spilled on my tie when I gave the toast.

Jason’s Journey
“I run in the path of your commands, for you have set my heart free.” Psalm 119:32(NIV)                                      July 2012

It has been a year already?
It’s hard to believe, but July 3rd marked my first year in Dallas. The support that I have had from all of you
has been amazing. It will be an interesting summer since I need to move out of the house I am renting in the
next month. The owners are coming back from France and taking residence of their home again, so I’m
looking at houses in the area but I don’t have much time left. The Texas heat is back with a vengeance, but
this summer the A/C hasn’t misbehaved yet. Looking back on this last year and everything that God has done
it is clear that this is where I’m supposed to be, and that the prayers of all my supporters have been fruitful.

Prayer requests

Please pray that I would find a
house to live in soon, and not
have to rent temporarily.

Please pray that God would
continue to bless the work of our
LSDev team.

Please pray that God would keep
working in the lives of myself and
others in the church small group
that I am a part of.

      Geek Speak Corner
Since I started with LSDev I have
been a part of 2 stable, 1 alpha
and 6 beta releases of the FLEx
project. I have also contributed to
core libraries used in several
other SIL products that are used
by translators all over the world.

I’ve also learned 3 new version
control systems since I arrived. I
can now say that I’m a fan of
DVCSes!

What it’s all about

It is important to remember that
getting the Bible translated into a
language is not an end unto itself.
We want to see the lives of people
transformed. There are many
people in Wycliffe who serve in
areas of literacy and education to
help improve the lives of minority
peoples.

Attempting a double windsor for my nephew James with Matt supervising
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Could you join my support team?

I am not quite at the support level that Wycliffe wants me to be. Some more monthly support would be
welcome. Unexpected special gifts have kept me from feeling any pinch. If you want to begin praying for me
regularly, or if you feel led to help financially the best way to let me know is through the following website:
http://www.wycliffe.org/Partnership.aspx?mid=4702DC

A metaphor for my role

It can be difficult to describe what I’m doing for Wycliffe
sometimes, but recently God provided me with an excellent
metaphor. It started when I had a problem with my car.
Specifically I needed to replace the front control arms. I took
it to a mechanic and he diagnosed it, but when he told me how
much he would have to charge I looked at what needed to be
done and thought, “I can do that myself.”

So I took my car home, bought the necessary parts and started
working. In order to fix a car, you need the parts, the
knowledge, and the right tools. I didn’t have all the best tools
for working on my car, but I thought I could get by with the
tools I had. I worked 12 hours the first day (with several trips
to buy more tools mixed in) and finally finished half the job.

I could drive my car around, and a few weeks later I got the
courage to tackle the same job on the driver’s side. I still didn’t
have all the tools but I got by without them on the passenger
side, so I kept at it. Then I broke my steering knuckle, which
sent me to the junkyard, and added another several days work
to the job. I finally got it done, and still saved money, but it
took me much longer than it should have.

My work in Bible translation is about providing translators
the right tools. If a Bible translator has the right tools for their
job, it will be easier and won’t take as long. Sometimes you
can get by with a tool that isn’t quite right, but if you had the
right one it would be much better. My job is to work on the
tools that the Bible translators need; to create new ones when
they don’t exist, and to fix existing ones so that they work
better for the people who need them. Working with the wrong
tools can be frustrating and tiring.

Translators all over the world are Christ’s representatives,
bringing whatever hope and healing they can while working
on bringing God’s word to those who need it. I’m happy to do
whatever I can do to ease their burden with the skills God gave
me.


